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TÁTO DOHODA O UROVNANÍ ZO DŇA 13.11.2023 (ďalej len Dohoda) je uzatvorená 

 

MEDZI: 

 

Mesto Detva 

Adresa MsÚ:  J. G. Tajovského 1369/7, 962 12 Detva 

IČO:     00 319 805 

DIČ:     2021318651 

Mesto Detva je samostatný územný samosprávny a správny celok Slovenskej republiky, ktorý 

svoje samosprávne kompetencie vykonáva samostatne podľa zákona SNR č. 369/1990 Zb. o 

obecnom zriadení, v mene ktorého koná: Branislav Baran, primátor mesta  

 

(ďalej aj ako „Mesto Detva“ alebo „mesto“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

a 

 

GlassTint s.r.o. 

Zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica pod č. 28702/S 

Zastúpená:   Ján Lazár  

Sídlo:   Klokoč 183, 962 25 

Nar.:     ................................................. 

Č. OP:    ................................................. 

Bankové spojenie: ................................................. 

IBAN:   ................................................. 

 

 

(ďalej aj ako „GlassTint“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

(ďalej spoločne aj „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“ v príslušnom 

gramatickom tvare). 

 

S OHĽADOM NA TO, ŽE: 

 

(A) Existovala nájomná zmluva o nájme nebytových priestorov, ktorej predmetom bol podnájom 

nebytového priestoru v budove so súp. č. 912 na ul. M. R. Štefánika 56 v Detve. Tento právny 

vzťah spravovala spoločnosť BYTES, s.r.o., na základe uzatvorenej mandátnej zmluvy 

s Mestom Detva.  

(B) V záujme cieľa uvedeného v bode (A) zmluvné strany uzatvárali písomné zmluvy.  

(C) V období od 01.01.2020 do 15.02.2020 spoločnosť GlassTint neoprávnene užívala nebytové 

priestory uvedené v bode (A). Spoločnosť GlassTint od 15.02.2020 nevyužíva nebytové 

priestory uvedené v bode (A) ako dôkaz je uvedené nová nájomná zmluva v prílohe č.1.  

(D) Zmluvné strany majú záujem na základe dobrých doterajších vzťahov urovnať v dobrej viere 

všetky právne vzťahy a vzájomné práva a povinnosti týkajúce sa Spornej veci (definovanej 
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v bode 2.1 tejto Dohody) spôsobom uvedeným v tejto Dohode. 

 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

 

1.1. Definície 

Nasledujúce slová a/alebo slovné spojenia uvedené v Dohode s veľkým začiatočným 

písmenom majú v Dohode v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Dohody znamenajú akékoľvek ústne či písomné dohody alebo zmluvy, ktoré uzatvorili buď 

priamo zmluvné strany, alebo nimi vlastnené, ovládané, alebo riadené obchodné spoločnosti. 

Zmluva znamená písomnú Zmluvu o nájme nebytových priestorov, uzatvorenú medzi 

Mestom Detva a Jánom Lazárom.  

Kontaktná osoba – zamestnanec, štatutárny orgán alebo člen štatutárneho orgánu Zmluvnej 

strany určený Zmluvnou stranou v tejto Dohode, ktorý je oprávnený zastupovať Zmluvnú 

stranu v záležitostiach súvisiacich s plnením predmetu tejto Dohody, ako aj v akejkoľvek inej 

súvislosti s plnením predmetu tejto Dohody. 

Konajúce osoby – zamestnanci a /alebo predstavitelia mesta jednajúce vo veci urovnania 

sporu, najmä, nie však výlučne, primátor, viceprimátor, prednostka, právnik, alebo akákoľvek 

iná osoba v minulosti konajúca v mene mesta a / alebo ním zriadenej organizácie, či ním 

založenej spoločnosti.  

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 

oznámenia alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená 

touto Dohodou. 

Občiansky zákonník – znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

Obchodný zákonník – znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov. 

Faktúra – účtovný doklad vystavený na základe ústneho alebo písomného dohovoru.   

Nová nájomná zmluva – zmluva uzatvorená spoločnosťou GlassTint, viď príloha č.1.  

 

1.2. Integrálnou súčasťou tejto Dohody sú všetky jej prílohy. Integrálnou súčasťou tejto Dohody 

sa stávajú aj písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode. 

Súčasťou tejto dohody sú aj všetky a akékoľvek predzmluvné rokovania týkajúce sa vyriešenia 

Spornej veci. 

 

2. PREDMET DOHODY 

 

2.1. Ku dňu podpísania tejto Dohody sú medzi Zmluvnými stranami dané nasledovné 

nezrovnalosti, t. j. sporné skutočnosti: 

2.1.1. Zaplatenie dlžnej sumy za nájom nebytových priestorov; 

2.1.2. Všetky ostatné práva a povinnosti Zmluvných strán zo Zmluvy a všetky práva 

a povinnosti súvisiace s akýmikoľvek inými Dohodami vrátane súvisiacich vzťahov 
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zahŕňajúc všetky a akékoľvek prípadné vzájomné nároky; 

(všetky sporné skutočnosti spolu ďalej aj ako „Sporná vec“). 

 

2.2. Predmetom tejto Dohody je dohoda Zmluvných strán o urovnaní Spornej veci nahradením 

všetkých a akýchkoľvek vzájomných práv a povinností, vrátane akýchkoľvek vzájomných 

nárokov Zmluvných strán týkajúcich sa Spornej veci konkrétnymi právnymi úkonmi, 

vyhláseniami, záväzkami a dohodami špecifikovanými v tejto Dohode. Žiadne ustanovenie 

tejto Dohody nie je možné čo aj implicitne považovať za akceptovanie ktorejkoľvek spornej 

skutočnosti tvoriacej Spornú vec. 

2.3. Predmetom tejto Dohody je okrem ustanovení bodu 2.2 aj Faktúra číslo 202001109 vystavená 

za obdobie 01.02.2020 do 31.12.2020 vo výške 1925,00 eur, ktorú spoločnosť GlassTint uznáva 

do výšky 259,36 eur, vzhľadom na skutočnosť uvedenú v bode B tejto Dohody. Suma bola 

vypočítaná ako alikvotná čiastka za sumu nájomného určeného za obdobie 01.02.2020-

31.12.2020. V prípade zostávajúcej sumy Mesto Detva vystaví dobropis. 

2.4. Zmluvné strany urovnávajú Spornú vec tak, že nahrádzajú všetky sporné vzájomné práva 

a povinnosti týkajúce sa Spornej veci nasledovnými novými právami a povinnosťami, resp. 

realizáciou nasledovných právnych úkonov: 

2.4.1. Zmluvné strany podpisom tejto Dohody o urovnaní zrušujú predžalobnú výzvu 

o zaplatenie dlžnej sumy; 

2.4.2. Zmluva o nájme nebytových priestorov uzavretá na dobu neurčitú, aj naďalej trvá; 

2.4.3. Spoločnosť GlassTint v lehote do 3 dní odo dňa účinnosti tejto Dohody o urovnaní 

vyplatí Mestu Detva sumu 259,36 € ( slovom dvestopäťdesiatdeväť eur a tridsaťšesť 

eurocentov ) ako jednorazové vyrovnanie; 

 

3. ĎALŠIE PODMIENKY UROVNANIA 

 

3.1. Zmluvné strany si v dobrej viere bez zbytočného odkladu poskytnú všetku súčinnosť pri 

akýchkoľvek a všetkých právnych krokoch voči tretím osobám súvisiacich so Spornou vecou, 

ktorá bude potrebná na ochranu práv druhej Zmluvnej strany.  

 

3.2. Zmluvné strany si nebudú uplatňovať žiadne trovy, vrátane trov právneho zastúpenia, ani 

akékoľvek iné výdavky, ktoré jej vznikli alebo vzniknú na základe alebo v súvislosti s 

uzavretím a/alebo plnením tejto Dohody.  

 

3.3. Pri plnení podmienok tejto Dohody ani jedna zo Zmluvných strán nebude oprávnená 

požadovať od druhej Zmluvnej strany plnenie akýchkoľvek iných vzájomných nárokov v 

súvislosti so Spornou vecou a nebude si ich ani žiadnym spôsobom (súdnym ani 

mimosúdnym) uplatňovať, ani vymáhať ich plnenie, pokiaľ v tejto Dohode nie je výslovne 

uvedené inak. 

 

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

 

4.1. Zmluvné strany musia plniť riadne a včas svoje povinnosti podľa Zmluvy a podľa súvisiacich 
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právnych predpisov tak, aby predchádzali škodám a omeškaniu. 

 

4.2. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú: 

(a) vzájomne spolupracovať a poskytnúť súčinnosť potrebnú na plnenie predmetu tejto 

Dohody; 

(b) vzájomne sa informovať o všetkých skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné 

plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich z tejto Dohody, ako aj o 

skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť plnenie predmetu tejto 

Dohody; 

(c) že v prípade, ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov 

vyplývajúcich jej z tejto Dohody akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej 

zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobenú druhej Zmluvnej 

strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

 

4.3. Zmluvné strany vyhlasujú, že: 

(a) riadnym splnením podmienok obsiahnutých v tejto Dohode budú všetky prípadné 

vzájomné nároky týkajúce sa Spornej veci, resp. súvisiace so Spornou vecou, riadne 

urovnané a vysporiadané a ani jedna zo Zmluvných strán nebude oprávnená požadovať 

od druhej Zmluvnej strany plnenie týchto vzájomných nárokov a nebude si ich ani 

žiadnym spôsobom uplatňovať alebo vymáhať ich plnenie. 

(b) v prípade splnenia povinností obsiahnutých v tejto Dohode nevznesú v súvislosti s 

konaniami podľa tejto Dohody iné podanie na príslušný súd, ktorým by obsah tejto 

Dohody akýmkoľvek spôsobom menili a/alebo rušili; 

(c) urovnanie je dojednané dobromyseľne, pre prípad ukončenia Dohody inak ako jej 

splnením nie je možné dovolávať sa voči druhej Zmluvnej strane žiadnych uznaní 

akýchkoľvek nárokov. 

5. KONTAKTY A DORUČOVANIE 

 

5.1. Akékoľvek oznámenia alebo akákoľvek iná komunikácia vyžadovaná touto Dohodou musí 

mať písomnú formu a musí byť doručená druhej Zmluvnej strane poštou, osobne, alebo 

expresnou kuriérnou službou. 

 

5.2. Za zmluvnú stranu mesta, koná vo veciach doručovania písomností Mesto Detva a akékoľvek 

písomností doručované tejto zmluvnej strane musia byť doručované na adresu mesta uvedenú 

v záhlaví tejto zmluvy. 

 

5.3. Za zmluvnú stranu p. Lazára, koná vo veciach doručovania p. Lazár a akékoľvek písomnosti 

doručované tejto zmluvnej strane musia byť doručované na adresu jeho trvalého pobytu 

uvedenú v záhlaví tejto zmluvy.  

 

5.4. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán 

uvedené v tejto Dohode, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú 

adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade 
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akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Dohody alebo 

v súvislosti s touto Dohodou sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy 

bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre 

doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním 

korešpondencie. 

 

5.5. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 

prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 

službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa korešpondencia považuje za 

doručenú na tretí deň od jej vrátenia, a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa 

o tom nedozvedela. 

 

6. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

 

6.1. Kontaktné údaje spoločnosti GlassTint: 

Osobne koná vo veciach zmluvných aj vo veciach odovzdania prevzatia vecí Ján Lazár 

Tel. 0904 008 666 

Sídlo: Klokoč 183, 962 25 

6.2. Kontaktné údaje Mesta Detva 

Osobne koná vo veciach zmluvných Branislav Baran 

Tel. +421 908 333 171 

e-mail: primator@detva.sk 

 

7. TRVANIE DOHODY 

 

7.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Dohoda sa uzatvára na dobu do doby splnenia záväzkov z nej 

vyplývajúcich. 

 

7.2. Zmluvné strany sa dohodli, že s výnimkou akýchkoľvek zákonných povinností, ktorých 

existenciu nie je možné touto Dohodou skončiť podľa právneho poriadku Slovenskej 

republiky, všetky doterajšie vzájomné záväzky vyplývajúce zo Spornej veci, sa dňom 

uzavretia tejto Dohody v plnom rozsahu nahrádzajú záväzkami podľa tejto Dohody. 

 

7.3. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Dohoda môže zaniknúť výlučne písomnou dohodou 

Zmluvných strán v deň v nej uvedený. Pre vylúčenie pochybností, túto Dohodu nie je možné 

vypovedať. 

 

8. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

 

8.1. Dohoda, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe, sa riadia všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie 

akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej 

republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie 
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mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek 

ustanovenia Dohody a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 

 

8.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z tejto Dohody 

alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Dohodou (zahŕňajúc akýkoľvek a každý spor spojený s jej 

platnosťou, účinnosťou, trvaním a/alebo skončením) sa musí riešiť prednostne vzájomnými 

rokovaniami. Ak sa spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými 

rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do tridsiatich (30) dní odo dňa ich iniciovania, je 

ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike. 

 

9. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

9.1. Táto Dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpisu obidvomi Zmluvnými 

stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

Zverejnenie vykoná Mesto Detva.   

9.2. Ustanovenia tejto Dohody je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán 

formou písomných a vzostupne číslovaných a datovaných dodatkov k Dohode, podpísaných 

obidvomi Zmluvnými stranami. 

9.3. Všetky prílohy Dohody tvoria jej integrálnu súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 

ustanoveniami a/alebo znením článkov Dohody a ustanoveniami a/alebo znením príloh 

Dohody, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov Dohody. 

9.4. Dohoda sa vyhotovuje v štyroch (4) rovnopisoch, pričom každá zo Zmluvných strán obdrží 

po dva (2) rovnopisy: Dva (2) rovnopisy pre Mesto Detva, dva (2) rovnopisy pre spoločnosť 

GlassTint.  

9.5. Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Dohody prechádzajú aj na právnych nástupcov 

Zmluvných strán Dohody. 

9.6. Žiadna zo Zmluvných strán, bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 

strany, nie je oprávnená realizovať akékoľvek postúpenie práv (vrátane pohľadávok) na tretie 

osoby, ktoré jej vzniknú voči druhej Zmluvnej strane na základe Dohody, resp. v súvislosti s 

ňou. V prípade, že Zmluvná strana bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

Zmluvnej strany postúpi právo, ktoré má voči druhej Zmluvnej strane tretej osobe, je Zmluvná 

strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane zmluvnú pokutu vo výške nominálnej 

hodnoty postúpeného práva.  

9.7. Neplatnosť alebo neúčinnosť ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Dohody nebude mať za 

následok neplatnosť a neúčinnosť ostatných ustanovení Dohody, okrem prípadov, ak by 

neplatné alebo neúčinné ustanovenia nemohli byť od ostatných ustanovení Dohody oddelené 

bez toho, aby to: (i) spôsobilo neplatnosť celej Dohody a/alebo (ii) spôsobilo 

nenaplnenie/zmarenie účelu tejto Dohody, ktorým je definitívne vysporiadanie Spornej veci 

nováciou podľa tejto Dohody. V takom prípade urobia Zmluvné strany nevyhnutné kroky k 

nahradeniu vadného ustanovenia Dohody platným a účinným ustanovením tak, aby jeho účel 

a obsah v najvyššej možnej miere zodpovedal pôvodnému ustanoveniu a cieľu tejto Dohody. 

9.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. 

Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Dohodu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a 
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vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Dohodu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej 

viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných 

podmienok, Dohodu si prečítali, obsahu Dohody porozumeli a na znak súhlasu s obsahom 

Dohody ju vlastnoručne podpísali. 

 

 

[PODPISY ZMLUVNÝCH STRÁN NA NASLEDOVNEJ STRANE] 

 

 

PODPISOVÁ STRANA 

 

UZATVORENÉ V DEŇ, KTORÝ JE UVEDENÝ NA PRVEJ STRANE TEJTO DOHODY. 

 

 

V Detve V Detve 

 

Za Mesto Detva za spoločnosť GlassTint, s.r.o.  

 

 

 

____________________________________ ____________________________________ 

Branislav Baran Ján Lazár  

primátor mesta         
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